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DOOR / PUERTA / PORTA / PORTE / TUR (PAG.2)

Pos, Codigo SF-8 MP SF-13 MP Description Deseripeion Descrzione Désignation Bezeichnung
1 DO00VO0044 1 1 Door set Conjunto puerta Telaic oblo Ensemble porte Tiir kompl.
2  DO010Y0030 1 1 Door glass nng Aro soporte cnistal puerta Anello supporto vetro obld Anneau support vil:::age : porte Haltening tirglas
3 DO1BE03437 1 1 Door foam Junta espuma puerta Guarnizione spugna Mousse porte Tirgichtung
4  DO1BGO6036 1 | Door glass Cristal puerta Vetro obld Vitrage porte Tirglas
o DO1FBOZ219 2 2 Door Iaclr.iﬂg mapnet Cierre magnético puerta Oble che blocea magnete Hermeture maﬁﬂétrque porte Tir die magneter verrieg&t
6  DOAFBO3040 2 2 Hidden hinge Bisagra oculta Cermera obld Charrére cachée Scharmier versteckt
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EXHAUST / VENTILACION / ASPIRAZIONE / VENTILATION / LUFTUNG (PAG.4)

Pos. Cddign SF3MP SF-13MP Descrn Etinn Descn’Ecic’m Descnzione DésiEnatinn Bezeichn unﬁ
1 DO1IDEOR312 i | 1 Centrifugal fan Ventilador centrifugo Motovennlatore Vennlateur centnfuge Zentnfugalventilator
2 DOI1DEQZ387 1 1 Fan protection Fejlla ventilador Piastra proterione ventlatore Protecteur ventilateur Vennlatorgitter
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EXHAUST / VENTILACION / ASPIRAZIONE / VENTILATION / LUFTUNG
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DRUM / TAMBOR / CESTO / TAMBOUR / TROMMEL (PAG.6)

Pos. CﬁdiEu SF8 MP SF-13MP Descriztiun Descrieciﬁn Desenzione DésiEnatiun Bezeichnunﬁ
7 | DOOOVO1001 1 1 Axle-radium Eje-radics tamdor Albero di raggie Aze-rayons Achse-Speicher-Satz
<2 DOO00OVO1016 3 3 Drum reinforcement Refuerzo tambor Flacca rinforzo cesto Renforcement tambour Trommelverstirkung
3 DOOOVO1017 3 Drum suspender M12 Tirantes tambor M12 Tirante cesto M12 Tenseur tambour M12 Trommelspannvorrichtung M12

DO00V11017 3 Drum suspender M12 Tirantes tambor M12 Tirante cesto M12 Tenseur tambour M12 Trommelspannvorrichung M12
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DRIVE / TRANSMISION / TRANSMISSIONE / TRANSMISSION / UBERTRAGUNG  (PAG.8)

Pos. Codigo SF-8 MP SF-13 MP Description Descripcion Descrizione Deésignation Bezeichnun

| DO0OOVO00T8 1 1 Torque arm Brazo de reaccion reductor Bracao blocca nduttore Bras contre couple Rilckwirkungsarm

2 DO0OVO00TS 1 1 Beanng support Soporte rodamiento Piastra supporto sede cuscinett Support roulement Lapersitz

3 DO01V01019 1 Drum set SF-8 MP Conjunto tambor SF-8 MP Cesto SF-§ MP Ens. tambour SF-E MP  Trommel kompl. SF-8 MP
Axle-radium Eje-radios tamdor Albero di ragze Axe-rayons Achse-Speicher-5atz

3 DO01V11019 1 Drum set SF-13 Comjunte tambor SF-13 Cesto SF-13 Ensemble tambour SF-13  Trommel kempl. SF-13
Axle-radium Eje-radios tamdor Albero diraggie Axe-rayons Achse-Speicher-Satz

4  DO1DCO7045 1 1 (Gearbox motor Motoreductor Motore nduttore Moteur reducteur Motor [EdUhUDnsE_Et:iebe

5 DOI1ED40206 1 1 Bearing UCFC 206 Rodamiento UCFC 206 Cuscinetto con sede UCFC 206 Roulement UCFC 206 Lager UCFC 206

0 DO1ED 40207 1 1 Bearing UCFC 207 Rodarmiento UCFC 207 Cuscinetto con sede UCFC 207 Foulement UCFC 207 Lager UCFC 207

7  DOI1GX 10068 1 1 Key 8x7x60 Chaveta 8x7x60 Linguetta albero cesto 8x7x60 Clavette 8x7z60 kel 8xTx60
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DIGITAL BODY/MUEBLE DIGITAL/CARROZZERIA DIGITAL/ MEUBLE DIGITAL/DIGITALKASTEN

PAG.10
Pos. l:l!dl.E SF-8 MP SF-13 MP Description Descripcdn Descrizione Dﬁﬂl‘jnn Bz:r_-iclmunE
1  DO0OVDO023 1 1 Back lids reinforcement Refuerzo tapas postenores Schiena centrale Renfort couvercles arnére Verstickung huntere deckel
2 DOOOVOOd28 1 1 Back supeaor hd Tapa postenot supenot Schuena supenore Couvercle arnére supéneur Oberer lunterdecke]
3 DO0OVDOo29 1 1 Back infedior lid Tapa postenor infenor Schiena infenore Couvercle arnére inféneur Untezer hinterdeckel
4  DO0OVDOOED ! ! Front panel jaant Uraén tapa intermedsa Pannello ass.vasca/ frontale assemble parneau frontale Werbindung mutteldeckel
a2 DO00OVD4003 1 1 Battery thermic protection lid  Tapa proteccién téomica batena Pannello protezions tegnica Couvercle protection thermigque Deckel thermoschutz der battene
6 DO0IV00053 1 1 Inlet hoop Aro refuerzo entrada Anello arcolare cance oblo Cercle entrée Ewwrﬁﬂmur.&smlg
7 DOOTVDO0E] 1 ! Fluff filter bd Tapa filtro borm Pannello ispezione filtro Couvercle filtze bourre Flughilterdeckel
g8  DOOTVD00sT 1 1 Drigital front panel Tapa intermedia digital Panello frontale Pannesu frontale digitale Digital mitteldecka]
9  DOOTVDONSE | Ceiling SF-8 MFP Techo SF-8 MP Coperchio SF-8 MP Plafond SF8 MP Plafond SF8 MP
DO0TV 10068 ! Caling SF-13 MP Techo SF-13 MP Coperchio SF-13 MP Plafond SF-13 MP Plafond SF-13 MP
10 DOIBO03036 4 4 Levelling feet Fies mivelacion Piedini regolabib Pieds de muvellement Mivellierfiisse
11 DO1DG11155 1 1 Safety thermostat 1807 Termestato segundad 180° Temostato di sicurezza Thermostat sfécunté 180° Sichecheitsthermestat 1807
12 DOIDHI2310 1 1 MP microprocessor Microprocesador MP Microprocessore MP Microprocesseur MP Mikroprozessor MP
13 DOIDHI2350 1 1 Micro. temperature sound Sonds temperatun microp. Sonda temperatura micro. Sonde températite microprocesseur Tempenturfithler fmikroprozessor
14 DOI1DK13002 2 2 Safety micro Micro segundad Micro di sicurezza Micto sécunté Sichethatsmikroschalter
15 DOIDE13104 1 1 EIII.E'IEEI.‘I.ET p-u'il':-hut'l:cm Pulsader parc I:III.’E‘IEI,".‘I.’I.EI.E Pulsants cmergenza compieto Beuten d'u gence Huhmppdnxckhlupf
16 DO1DK13106 1 1 Emergency stop adhesive Anagrama paro emergencia Targa "Emergency Stop” Anagramme areét durgence Netstopparagramm
17  DOIDK13111 1 1 Reset rectarmular button (Gas)  Pulsador reset rectanpular (Gas) Pulsante reset ((Gas) Bouton reset rectanpulaire (Gaz) Rechtackiper reset-druckknopf (Gas)
18  DO1DL15029 1 1 Caps top PG-29 (Electne) Prensa estopa PG-29 (Electaces) Passa cavo PG-29 (Electnc) Passe fil electrique PG-29 (Electncue) Anschlusslsitung PG-29 (Elektnische)
19 DO1DL15021 1 1 Caps top PG-16 (Gas-Steam)  Prensa estopa PG-16 (Gas-Vapor) Passa cave PG-16 [Gas-Vapore) Passe fil dect. PG-16 (Gaz-Vapore)  Anschlussletung PG-16 (Gas-dampth)
20 DOIFBO30&0 2 2 Fluft Blter lid handle Tirador tapa filtre born Maruglia pannello filtro Poignée couvercle fltre bousre Goff des fluphilterdeckels
21 DOIFBO3075 3 3 Magnet band Banda magnénca Frofilo magnetico Bande magnétique Magnetband
2 DOIFB20220 l 1 Polyprophilene clamp Gmm Abnzaden polipropilenc Gmm  Portasonda teonostato in plastea Collier polypropyléne Gmm Eohrschelle aus polypropylen 6mm
23  DO1ES00012 1 Fluff filter bag Saco filtro borm Sacco fltro ana Sac filtre bourre Flugfiltersack

117 A partir del numero maquina 53552, la referencia del termostato seguridad es DO1DG11154 /f After the number machine 53552, the reference of the security thermostat is DO1DG11154.

23" A partir del numero maquina 53697, |a referencia del filiro es DO1SK00016 // After the number machine 53657, the reference of the filter is DO1SK00016.
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DIGITAL ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO DIGITAL / QUADRO ELETTRICO / TABLEAU ELECTRIQUE DIGITAL / DIGITALSCHALTTAFEL (PAG.12)
ELECTRICAL HEATING / CALEFACCION ELECTRICA / RISCALDAMENTO ELETTRICO / CHAUFFAGE ELECTRIQUE / ELEKTRISCHE HEIZUNG

Pos. Codigo SF-8 MPP 5F-13 MP Description Descripcion Descrizione Désignation Bezeichnun
1 DO0OVOD024 1 1 Blectnic box Cuadro eléctrico Fiastra porta cablaggo Tableau électnigue Schalttafel
2 DOI1BHO7277 1 1 Earth indicator Indicador tierra TBIE‘.'-I. di terra Indicateur terre ErdmgszaiEEr
3 DO1DCO0074 1 1 Frequency control 0,25 kW Vanador frecuencia 0,25 kW  Varnatore di frequenza 0,25k  Vanateur fréquence 0,25 kW  Frequenzumformer 0,25 kW
4 DO1DC01010 1 1 Feeding filter Filtro alimentacion Filtro di linea Filtre alimentation Zufilhrungsfilrer
5 DO1DC01050 2 2 Universal RC filter 220V Filtro RC universal 220V Filtro RC 220V Filtre RC universel 220V Universal RC Filver 220V
6 DOI1DF10130 1 1 Fan contactor Contactor ventilador Mini contattore Centacteur ventilateur Schaltschutz vennlator
7 DOI1DF10135 1 1 Fesistors contactor Contactor resistencias Contattore resistenze Contacteur résistances Schaltschutz Widerstind
8 DOI1DL14150 3 3 Connection boxes 4/6 mm _ Regleta conexidn 4/6 mm Connettore plastica 4/6 mm Réglette connexion 4/6 mm Anschlussleiste 4/6 mm
9 DO1DL14156 1 % Boxes Ld 4/6 mm Tapa regleta 4/6 mm Fianco di chiusura 4/6 mm Plateau réglette 4/6 mm  Deckel f Anschhussleiste 4/6 mm
10 DO1DL14162 2 2 End stop Tope final Terminale plastica Arrétoir final Endstopp
11 DO1IDL14203 2 2 Fuse housing lane 35 Portafuzmible caml 35 Portafusibile 8,5%31,5 Porte-fusible rail 35 Sicherungshalter schiene 35
12 DO1DL14280 2 2 Fusze cartndge 2Amp Cartucho fusible 2ZAmp Fusibile cerarmca 2Amp Cartouche fusible 2Amp Sicherungspatrone 2Amp
13 DO1DL14282 2 2 Fuse cartridge GAmp Cartucho fusible 6Amp Fusibile ceramica 6Amp Cartouche fusible 6Amp Sicherungspatrone 6Amp
14 DO1TABO1439 1 1 Diferential air pressure Presostate diferencial Pressostate diferenmnale Pressostat différentiel Differentaldruckmesser
15 DOIDL14151 4 4 Connecbon boxes 10 mm Regleta conexion 10 mm Connettore plastica 10 mm Réglette connexion 10 mm Anschlussleiste 10 mm
16 DO1DL14157 1 1 Eoxes id 10 mm Tapa regleta 10 mm Fianco di chuusura 10 mm Flateau réglette 10 mm Deckel £ Anschlussleiste 10 mm
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DIGITAL ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO DIGITAL / QUADRO ELETTRICO / TABLEAU ELECTRIQUE DIGITAL / DIGITALSCHALTTAFEL
ELCTRICAL HEATING/ CALEFACCION ELECTRICA / RISCALDAMENTO ELETTRICOCHAUFFAGE ELECTRIQUE/ ELEKTRISCHE HEIZUNG
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DIGITAL ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO DIGITAL / QUADRO ELETTRICO / TABLEAU ELECTRIQUE DIGITAL / DIGITALSCHALTTAFEL (PAG.14)
GAS-STEAM FEATING / CALEFACCION GAS-VAPOR / RISCALDAMENTO GAS-VAPORE / CHAUFFAGE GAZ-VAPEUR / GAS-DAMPFHEIZUNG

Pos, Eﬁdiﬁn SF38 MP 5F-13MP Dcs::riEl.inn I]'EﬂcriEniﬁn Descrizione Désiﬁnmiun thtinhnunE
1 DOOOVO0024 1 1 Electric box Cuadro eléctrico Piastra porta cablaggio Tableau électrnique Schalttafel
2 DO1BHO72T7 1 1 Earth indicator Indicador tierra TarEn i terra Indicateur terre Erdungszeiger
3  DO1DC00074 1 1 Frequency control 0,25 kW Vanador frecuenca 0,25 kW Vanatore di frequenza 0,25 kW Varateur fréquence 0,25 kW Frequenzumformer 0,25 kW
4 DO1DC0O1010 1 1 Feeding filter Filtro alimentacidn Filtro di hinea Filtre alimentation Zufithrengsfilter
5 DO1DC0O1050 1 1 Universal RC filter 220V Filtro RC universal 220V Filtwe RC 220V Filtre RC unuverse] 220V Universal RC filter 220V
6 DO1DF10130 1 1 Fan contactor Contactor ventlador Mini contattore Contacteur ventilateur Schalterschute vennlator
7  DOI1DF10656 1 1 Mini relay 220V AC Minirelé 220V AC D. Conmutado Mini relé 230V 2 cont.scambio Minirelay 220V AC Minirelais 220V AC
g DOIDF10655 1 1 Mini relay base Base 8 patas munirelé 2C Basetta muni relé Support munirelay Minirelmshalter
0 DO1DL14150 7 T Connection boxzes 4/6 mm Repleta conexion 4/6 mm Connettore plastica 4/6 mm Eéglette connexion 4/6 mm Anchlussleiste 4/6 mm
10 DO1DL14156 2 2 Boxes hid 4/6 mm Tapa regleta 4/6 mm Fianco di chiusura 4/6 mm Flateau réglette 4/6 mm Deckel fanchlussleiste 4/6 mm
11 DOI1DL14162 2 2 End stop Tope final Terminale plastica Arrétoir final Endstopp
12 DO1DL14203 2 2 Fuge housing lane 35 Portafusible carnil 35 Portafisbile 85x315 Porte-fuzmble ral 35 Sicherungshalter schiene 35
13 DOI1DL14280 2 2 Fuse cartridge 2Amp Cartucho fusible 2Amp Fusibile ceramica 2Amp Cartouche fusible 2Amp Sichenmgspatrone 2Amp
14 DO1DL14282 2 2 Fusge cartnidge 6Amp Cartucho fusible 6 Amp Fusibile ceramica 6Amp Cartouche fusible 6Amp Sicherungspatrone 6Amp
15 DO1AB01439 1 1 Diferental air pressure Presostato diferencial Pressostato diferenzale Pressostat différentiel Differentaldruckmesser
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DIGITAL ELECTRIC BOX / CUADRO ELECTRICO DIGITAL / QUADRO ELETTRICO / TABLEAU ELECTRIQUE DIGITAL / DIGITALSCHALTTAFEL
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ELECTRICAL HEATING / BATERIA ELECTRICA / BATTERIA ELETTRICA / CHAUFFAGE ELECTRIQUE / ELEKTRISCHE HEIZUNG (PAG.16)

Pos. Codigo SF-8 MP 5F-13 MP Description Descripcion Descrizione Désignation Bezeichnung
1 DO00VO3000 1 1 Electric battery box Caja batena eléctnica Schiena batteria elettnica Boite battene électngue Elektrische batterie gehduse
2 DO00OV03001 1 1 Electric battery night hand side  Lateral derecho batena elécttica Fianco sministro battena elettnca  Coté droit battene électtique  Elekimische battene rechte seite
3 DO00V03002 1 1 Electric battery left hand side Lateral 1zquierdo bateria eléctrica  Fianco destro battenia elettnica Cdté gauche batterie électrique Elektnsche batterie linke seite
4  DO0O0OV03003 2 2 Dieviation Desviador Separatore resistenza Dreviateur Gabelung
5 DO1AC02257 ] 9 Resistor 2000 W Resistencia 2000 W Resistenza alluminio 2000 W Résistance 2000 W Widerstand 2000 W
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GAS HEATING / BATERIA GAS / BATTERIA GAS / CHAUFFAGE GAZ / GASHEIZUNG (PAG.18)

Pos. CﬁdiE-:- SF-8 MP SF-13 MP Demﬁﬂim Des-:ria-:iﬁn Deserizione Dh'ﬂaﬁm Bezei-:hnunﬁ
1 DOOOVO4005 1 1 Gas burrier support Soporte quemador gas Supporto bruciatore Support brileur gaz Gasbrennerhalterung
2  DOO1IV04004 1 1 Gas box Caja gas Cassetto gas Boite gaz Gasbox
3 DOUVO4006 2 2 Electrode support Soporte electtodos Supporto elettrod: gas Support electrode Elektrodenhalter
4 DOOI0Y 0404 1 1 Gas box window Ventana caja gas Sportello ispezione fiamma Hublot boite paz Fenster pasbox
5 DO1ABO1415 1 1 Gas electrovalve Electrovilvula gas Elettrovalvela gas Electrovanne gaz Elektrovent! fgas
¢ DOLABO1416 1 1 lonization crcuit Circuito 10mzacion Basetta elettromca Circuit jomsation lonsationskreis
7 DO1ABO1418 2 2 Aluminium conection 90" 1,/2" Racor alumimo 90° 1/2" Raccordo alluminio 90° 1/2"  Raccord aluminium 90" 1/2" Alu-verschraubung 907 1,/2"
g8  DO1AB01490 2 2 Electiode Electrodo Elettrodo Electrode Elektrode
9  DO1ABO1625 1 1 Gas burner Quemador gas Bruciatore gas Brileur paz Gasbrenner
10 DO1ABO16GT 1 1 Injector 2,3 mm (GLF) Inyector 2,3 mm (Gas propanc) Ugello gas GLP 195 Injecteur 2,3 mm (Gas propane) Injektor 2,3 mm (Propangas)
DO1AB01669 1 1 Injector 4,2 mm (Matural gas) Inyector 4,2 mm (Gas natural) Ugello gas metano 420 Injecteur 4,2 mm (gaz naturel) Injektor 4,2 mm (Erdgas)
11 DO1ABO1GTL 1 1 Support injector Porta inyector Supporto ugello Supportt injecteur Injektorhalter
12 DOI1DEDOOO2 2 2 Electrode conector Termunal electrodos Connettore elettrodo Connecteur electiode Elekrodenanschluss
13 DO1DL17000 1 1 Lighting ionization connector  Conector encendido-ionizacion gas Connettore basetta Connecteur allumage-ionisation gaz Schalter zindung gas-ionisierung
14 DO1DO0A30 0,7 0,7 Electrode cable Cable para bujia Cavo alta tensione Cable electrode Elabel fiir elektrode
15 DO1TN10016 1 1 Mut Ml6x1 Tuerca M16x1 latén Dado M16x1 Eerou Misxl Mesangmutter M16x1
16 DO50782411 1 1 Connection Fig.241 1/2" 3/8" PReduccion latén Fig.241 1/2" 3/8" Raccordo Fig.241 1/2" 3/8" Raccord Fig.241 1/2" 3/8" Reduktionsv. FL241 1/2" 3/8"
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GAS HEATING / BATERIA GAS / BATTERIA GAS / CHAUFFAGE GAZ / GASHEIZUNG
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STEAM HEATING / BATERIA VAPOR / BATTERIA VAPORE / CHAUFFAGE VAPEUR / DAMPFHEIZUNG (PAG.20)

Pos. Codigo SF-8 MP SF-13 MP Description Descripcion Descrizione Deésignation Bezeichnung
1  DO000Y0506 1 1 Stearn battery cover Tapa bateria vapor Coperchio battenia vapore Couverture batterie vapeur  Dampfbatterie deckel
2 DDlJE 80207 1 1 Steam electrovalve 1/27 Electrovalvula 1/2" Elettrovalvela vapore 1/2" Electrovanne vapeur 1/2" Elektrovenul 1/2"
3 DOBO0Z0S00 1 1 Steam battery set Conjunto bateria vapor Batteria vapore Ensemble batterie vapeur Dampibatterie kompl
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MZ | Motor reductor/Moteur reductsur tambour/Motorsdueter tambor IG |Main switch/Commutateur principal/Interruptor general
T} Extractor motor/Motcur ventilateur/Motor yentilador YF2 |Frequency inverter M2 /Variateonr fréguence/Variador fregilencis WS
KRl | Resislors contacltor/Contacteur résistances/Contactor resislencias = Safety thermostat/thermostat sfourité/Termostato seguridad All the mmemm les mﬂnﬂ}'ﬁrﬂdﬂﬂ los modelos
EM1 | M1 contactor/Conteactsur M1 /Contactor M1 TH1 |Thermie Ml/Tharmique M1/ Termico Ml —————=— (Only gas heating/Uniquement chauffage gaz/S6lo calefaccién a gas
HD | Humidily control/Conlrole digital humidilé/Humidostalo digital RA |Alarm relay/Relai alarme/Relé alarma Only electric heating/Uniquement cheuffage électrique/S6lo calefaccibn eléctrica
— = = Only steam heating/Uniquemente chauffage vapeur/S6le calefaccién a vapor
FAZ SFilire SFilkro 8H |Humi sensor/ Sonde humidits, da humedsd
- EEH E vre e o8 > i ————=  (Only with control humidity/Uniquement avec contr8ile humidité/S8lo con humidostato
E¥ | Bieam elecirovalve/Elecirovanne vapeur/Electrovilvula vapor PE |Pmergency stop/Arrdt d'urgence/Paro emergencla I Weral E:ninn,,"
D | Depressor/Depressostat/Depresor MT |Filter switch/Contact filtre/Micro tapa filtro Date/Date/Fecha ™o Lo Code/Code,/Cédigo
Clo | Tonization clreult/Clrewit londsatisn/Clroults lonizasifn MP | Door ewitch/Conltaclt porte/Micro puerts
CH Humidity contact/Contact humidit®/contacte humidostalo MCP | Mlcroprocessor/Microprocesseur/Microprocesador 19_11_03 E 3144

ESQUEMA ELECTRICO SF-8-13 MP (MICROPRODESADOR E.D.U)




	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_01
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_02
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_03
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_04
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_05
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_06
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_07
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_08
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_09
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_10
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_11
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_12
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_13
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_14
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_15
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_16
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_17
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_18
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_19
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_20
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_21
	Fagor06_lavand_SF8MP-SF13MP_2005_22

